
Emisor multicanal.

Transmitter multichannel

Emetteur multicanal

Trasmettitore multicanale
Mehrkanalsender

MIK 6-16

REV 0.0

PULSAR A LA VEZ BOTÓN STOP + DERECHA 5 “
PRESS STOP + RIGHT BUTTON 5 "
PREMERE STOP + PULSANTE DESTRO 5 "
PRESSER SUR STOP + BOUTON DROIT 5 "
DRÜCKEN SIE GLEICHZEITIG STOP + RECHTE TASTE 5

PULSAR A LA VEZ BOTÓN STOP + DERECHA 5 “
PRESS STOP + RIGHT BUTTON 5 "
PREMERE STOP + PULSANTE DESTRO 5 "
PRESSER SUR STOP + BOUTON DROIT 5 "
DRÜCKEN SIE GLEICHZEITIG STOP + RECHTE TASTE 5

Activar sol / On sun / Activer soleil - Activare sole  / Sonne
Aktivieren 

Limitacion de canales / Limitation channels /Limitation
des canaux /Limitazione di canali / Kanalbegrenzung

SELECCIONAR EL ÚLTIMO CANAL DESEADO
SELECT THE DESIRED LAST CHANNEL
SÉLECTIONNEZ LE DERNIER CANAL DÉSIRÉ
SELEZIONARE L'ULTIMO CANALE DESIDERATO
WÄHLEN SIE DEN LETZTEN GEWÜNSCHTEN
KANAL AUS

PULSAR A LA VEZ BOTÓN IZQUIERDA, DERECHA Y STOP DURANTE 6 “ 
PRESS LEFT, RIGHT AND STOP BUTTON AT A TIME FOR 6 "
PREMERE IL PULSANTE SINISTRA, DESTRA E ARRESTO ALLA VOLTA PER 6 "
 APPUYEZ SUR LES BOUTONS GAUCHE, DROITE ET ARRÊT À LA FOIS 6 " 
DRÜCKEN SIE GLEICHZEITIG LINKS, RECHTS UND STOPPTASTE FÜR 6 "

Eliminar limitacion de canales / Suppress limitation channels /
Supprimer limitation des canaux /Sopprimere limitazione di canali

Kanalbegrenzung löschen

PULSAR A LA VEZ BOTÓN IZQUIERDA, DERECHA Y STOP DURANTE 6 “
PRESS LEFT, RIGHT AND STOP BUTTON AT A TIME FOR 6 "
PREMERE IL PULSANTE SINISTRA, DESTRA E ARRESTO ALLA VOLTA PER 6 "
APPUYEZ SUR LES BOUTONS GAUCHE, DROITE ET ARRÊT À LA FOIS 6 "
DRÜCKEN SIE GLEICHZEITIG LINKS, RECHTS UND STOPPTASTE FÜR 6 "

NOX RE
NOX RM
NOXON RE
NOXON RM
STAR TRONIC
SKY TRONIC
NOX CURTAIN RE
NOX RE RYU
NOX RE BLIND
NOX RE BATTERY 1/2/3Nw
MAIKI

PRODUCTOS COMPATIBLES:

Desactivar sol /Off sun/Desactiver soleil /dissativare sole  /
Deaktivieren

ON OFF

N° canales | Nº channels | Nº de canaux | Nr. canali | Nr. Kanäle----------------------------------- 6-16
Alimentación | Power supply | Alimentation | Alimentazione | Stromversorgung ----------------- 1xCR2032 (3V)
Medidas | Measures | Dimensions | Misure | Maße --------------------------------------------------44X149X18 mm
Temp. de trabajo | Operating temp. | Température de fonctionnement

Temperatura d’esercizio | Betriebstemperatur ------------------------------------------------------ 0°C ÷ + 50°C

Frec. de trabajo | Operating Freq. | Fréquence de fonctionnement

Frequenza di lavoro | Arbeitsfrequenz ----------------------------------------------------------------433,92 MHZ
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5 segundos
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5 segundos
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6 segundos
6 seconds
6 Secondes
6 Secondi



PULSAR BOTÓN STOP DEL MANDO YA GRABADO 5”
PRESS THE STOP BUTTON OF THE REMOTE ALREADY RECORDED 5”
APPUYER SUR LE BOUTON STOP DE LA TÉLÉCOMMANDE DÉJÀ ENREGISTRÉ 5”
PREMERE IL PULSANTE STOP DEL TELECOMANDO GIÀ REGISTRATO 5”

Añadir nuevo emisor - Add the new transmitter Ajouter le nouvel émetteur - Aggiungi il nuevo trasmettitore 

PULSAR SUBIDA DEL MANDO NUEVO 1 "
PRESS RAISE THE NEW CONTROL 1 "
APPUYEZ SUR MONTER LA NOUVELLE COMMANDE 1 "
 PREMERE ALZA IL NUOVO CONTROLLO 1"

Clik-Clak Clik-Clak

P N

Modo continuo o por impulsos - Continuous mode or pulsation by pulsation - En mode continu ou par impulse - Modalità
continua o con impulso

Click-Clak

PULSAR BOTÓN STOP DEL MANDO YA GRABADO 5”
PRESS THE STOP BUTTON OF THE REMOTE ALREADY RECORDED 5”
APPUYER SUR LE BOUTON STOP DE LA TÉLÉCOMMANDE DÉJÀ ENREGISTRÉ 5”
PREMERE IL PULSANTE STOP DEL TELECOMANDO GIÀ REGISTRATO 5”

PULSAR BOTÓN STOP DEL MANDO YA GRABADO 1”
PRESS THE STOP BUTTON OF THE REMOTE ALREADY RECORDED 1”
APPUYER SUR LE BOUTON STOP DE LA TÉLÉCOMMANDE DÉJÀ ENREGISTRÉ 1”
PREMERE IL PULSANTE STOP DEL TELECOMANDO GIÀ REGISTRATO 1”

P P

Click-Clak

PULSAR BOTÓN STOP 5 “
PRESS STOP BUTTON 5 “
PRESSER LE BOUTON STOP 5 “
PREMERE IL PULSANTE DI STOP 5”

PULSAR BOTÓN BAJADA 1"
PRESS THE DOWN BUTTON 1"
 PRESSER LE BOUTON DESCENDRE 1"
PREMERE IL PULSANTE DISCESA 1"

Cambio dirección -Change direction - Changement de direction - Cambio di direzione

Click-Clak Click-Clak

PULSAR A LA VEZ BOTÓN IZQUIERDA, DERECHA Y STOP DURANTE 10 “
PRESS LEFT, RIGHT AND STOP BUTTON AT A TIME FOR 10 "
PREMERE IL PULSANTE SINISTRA, DESTRA E ARRESTO ALLA VOLTA PER 10
" APPUYEZ SUR LES BOUTONS GAUCHE, DROITE ET ARRÊT À LA FOIS 10 "
DRÜCKEN SIE GLEICHZEITIG LINKS, RECHTS UND STOPPTASTE FÜR 10"

Activar Bloqueo mando - Activate Control Block - Activer le verrouillage des commandes - Attiva il blocco comandi
Desactivar Bloqueo mando - Off Control Block - Desactiver le verrouillage des commandes - Desattivare il blocco comandi

ON

PULSAR A LA VEZ BOTÓN IZQUIERDA, DERECHA Y STOP DURANTE 10 “
PRESS LEFT, RIGHT AND STOP BUTTON AT A TIME FOR 10 "
PREMERE IL PULSANTE SINISTRA, DESTRA E ARRESTO ALLA VOLTA PER 10
" APPUYEZ SUR LES BOUTONS GAUCHE, DROITE ET ARRÊT À LA FOIS 10 "
DRÜCKEN SIE GLEICHZEITIG LINKS, RECHTS UND STOPPTASTE FÜR 10"

OFF
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